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The accessories supplied may vary for 

di�erent products. The box shows the 

accessories that have been supplied with 

your appliance.

Das mitgelieferte Zubehör kann für 

verschiedene Produkte variieren. Die 

Verpackung zeigt das Zubehör, das mit 

Ihrem Gerät mitgeliefert wurde.

Τα παρεχόµενα εξαρτήµατα ενδέχεται να 

διαφέρουν για διαφορετικά προϊόντα.

Η συσκευασία δείχνει τα εξαρτήµατα που 

παρέχονται µε τη συσκευή σας.

Les accessoires fournis peuvent varier selon 

les di�érents produits. Les accessoires qui 

ont été fournis avec votre appareil sont 

indiqués sur l’emballage.

Gli accessori forniti potrebbero variare a 

seconda del prodotto. La confezione 

mostra gli accessori forniti con 

l'apparecchio.

De meegeleverde accessoires kunnen per 

product verschillen. Op de doos wordt 

aangegeven welke accessoires bij het 

apparaat worden geleverd.
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Los accesorios suministrados pueden variar 

según los diferentes productos. La caja muestra 

los accesorios suministrados con el aparato.

Os acessórios fornecidos podem variar 

consoante os produtos. A caixa mostra os 

acessórios que são fornecidos com o seu 

aparelho.

Cihazla birlikte verilen aksesuarlar ürünlere göre 

farklılık gösterebilir. Kutuda, cihazının ile birlikte 

gönderilen aksesuarlar gösterilir.

Tilbehøret som følger med, kan variere for de 

ulike produktene. Du kan se hva slags tilbehør 

som følger med apparatet, på esken.

Olika tillbehör kan medfölja olika modeller. 

Information om vilka tillbehör som medföljer 

apparaten Þnns på produktkartongen.

Det medfølgende tilbehør kan variere for 

forskellige produkter. Boksen viser det tilbehør, 

der leveres sammen med apparatet.
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Toimitukseen sisältyvät tarvikkeet voivat 

vaihdella tuotekohtaisesti. Tämän laitteen 

mukana toimitetut tarvikkeet näkyvät laatikossa.

Aksesori yang dibekalkan mungkin 

berbeza-beza untuk berlainan produk. Kotak di 

bawah menunjukkan aksesori yang telah 

dibekalkan bersama perkakas anda.

อุปกรณ์เสริมที่ให้มาอาจแตกต่างกันไปตามผลิตภัณฑ์ 
อุปกรณ์เสริมที่มีมาพร้อมกับเครื่องของคุณจะแสดงไว้ที่ก
ล่อง

Phụ kiện đi kèm có thể khác nhau cho những sản 
phẩm khác nhau. Hộp cho biết các phụ kiện được đi 
kèm với thiết bị của bạn.

隨附配件可能隨產品而異。 包裝盒會顯示您產品隨
附的配件。

随附的附件可能因产品而异。 包装盒上会显示随附
于您产品的附件。

Aksesori yang disertakan dapat berbeda-beda, 

tergantung pada produk. Kemasan 

menunjukkan aksesori yang telah disertakan 

dengan peralatan Anda.

제공되는 액세서리는 제품에 따라 다를 수 
있습니다. 보관함에 제품과 함께 제공된 
액세서리가 있습니다.
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English

Important safety information
Only use the product for its intended household purpose. Read this 
important information carefully before you use the product and its 
batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can 
lead to hazards or serious injuries. The accessories supplied may vary for 
different products.

Warning
• Keep the supply unit, the charging stand (if provided) 
and the electrical cleaning system (if provided) dry (Fig. 1). 
• This shaver is waterproof (Fig. 2). It is suitable for use in the 
bath or shower and for cleaning under the tap. For safety 
reasons, the shaver can therefore only be used without cord. 
• Do not modify the supply unit. • This appliance can be 
used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children without 
supervision. • Do not use a damaged appliance. Replace 
damaged parts with new Philips parts. • Do not use the 
supply unit in or near wall sockets that contain an electric air 
freshener to prevent irreparable damage to the supply unit. 
• Unplug the shaver before cleaning it with water. • Never 
use water hotter than 60°C to rinse the shaver. • Because 
of hygiene, only one person should use the appliance. 
• Never use compressed air, scouring pads, abrasive cleaning 
agents or aggressive liquids to clean the appliance. • Always 
place the cleaning system on a stable, level and horizontal 
surface to prevent leakage. • Always make sure the cartridge 
compartment is closed before you use the cleaning system. 
• When the cleaning system is ready for use, do not move it 
to prevent leakage of cleaning fluid. • Water may drip from 
the socket at the bottom of the shaver when you rinse it. 
This is normal and not dangerous because all electronics 
are enclosed in a sealed power unit inside the shaver. • Only 
use original Philips accessories or consumables. Only use 
detachable supply unit HQ8505. • Charge, use and store 
the product at a temperature between 10 °C and 35 °C. 
• Keep product and batteries away from fire and do not 
expose them to direct sunlight or high temperatures. • If the 
product becomes abnormally hot or smelly, changes color or 
if charging takes longer than usual, stop using and charging 
the product and contact Philips. • Do not place products and 
their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 
• Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the 
product or battery to prevent batteries from heating up or 
releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, 
overcharge or reverse charge batteries. • If batteries are 
damaged or leaking, avoid contact with the skin 
or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and 
seek medical care.
Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and 
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Support
For all product support, power consumption details and the EU 
Declaration of Conformity, please visit www.philips.com/support.
Parts that are subject to normal wear (such as shaving heads and cutting 
units) are not covered by the international warranty.

Recycling
• This symbol means that electrical products and batteries 
shall not be disposed of with normal household waste 
(Fig. 3). • Follow your country’s rules for the separate 
collection of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable shaver battery
The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified 
professional when the appliance is discarded. Before removing the 
battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall 
socket and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to 
open the appliance and when you dispose of the rechargeable 
battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the product 
and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not 
let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, 
hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery 
terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.
1	 Check if there are screws in the back of the shaver or in the hair 

chamber. If so, remove them.
2	 Remove the back and/or front panel of the shaver with a screwdriver. 

If necessary, also remove additional screws and/or parts until you see 
the printed circuit board with the rechargeable battery.

3	 Remove the rechargeable battery.

Deutsch

Wichtige Sicherheitsinformationen
Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Haushaltszweck. 
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, 
des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für 
eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und 
kann zu schweren Verletzungen führen. Das mitgelieferte Zubehör kann 
für verschiedene Produkte variieren.

Warnhinweis
• Die Stromversorgungseinheit, die Ladestation (falls 
vorhanden) und das elektrische Reinigungssystem 
(falls vorhanden) dürfen nicht nass werden. (Abb. 1) 
• Dieser Rasierer ist wasserdicht (Abb. 2). Es ist für die 
Verwendung im Bad oder unter der Dusche geeignet 
ist und kann mit Leitungswasser gereinigt werden. Aus 
Sicherheitsgründen darf dieser Rasierer daher nur kabellos 
verwendet werden. • Nehmen Sie keine Änderungen an 
der Stromversorgungseinheit vor. • Dieses Gerät kann 
von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, 
wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder 
Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten 
und die Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Pflege des 
Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt 
werden. • Benutzen Sie keinesfalls ein beschädigtes Gerät. 
Ersetzen Sie beschädigte Teile durch neue Philips Teile. 
• Verwenden Sie das Netzteil nicht in oder in der Nähe 
von Wandsteckdosen, die einen elektrischen Lufterfrischer 
enthalten, um irreparable Schäden am Netzteil zu 
vermeiden. • Ziehen Sie den Netzstecker des Rasierer aus der 
Steckdose, bevor Sie ihn mit Wasser reinigen. • Das Wasser 
zur Reinigung des Rasierers darf nicht heißer als 60°C 
sein. • Aus Hygienegründen sollte das Gerät nur von einer 
Person verwendet werden. • Benutzen Sie zum Reinigen des 
Geräts keine Druckluft, Scheuerschwämme und -mittel oder 
aggressiven Flüssigkeiten. • Stellen Sie das Reinigungssystem 
stets auf eine stabile, ebene und waagerechte Unterlage, um 
Auslaufen von Flüssigkeit zu vermeiden. • Achten Sie immer 
darauf, dass das Aufbewahrungsfach für die Kartuschen 
geschlossen ist, bevor Sie das Reinigungssystem verwenden. 
• Wenn das Reinigungssystem betriebsbereit ist, darf es 
nicht bewegt werden, damit keine Reinigungsflüssigkeit 
ausläuft. • Beim Abspülen tropft möglicherweise Wasser 
aus der Buchse unten am Rasierer. Das ist normal und 
völlig ungefährlich, da die gesamte Elektronik im Inneren 
des Geräts versiegelt ist. • Verwenden Sie nur Original-
Zubehörteile oder -Verbrauchsmaterialien von Philips. 
Verwenden Sie nur das abnehmbare Netzteil HQ8505. 
• Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei 
Temperaturen zwischen 10  °C und 35  °C. • Halten Sie das 
Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie 
keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen 
aus. • Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen 
ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder 
wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie 
die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden 
Sie sich an Philips. • Legen Sie die Produkte 
und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf 
Induktionsherde. • Um die Aufheizung oder die Freisetzung 
giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu 
verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht 
öffnen, modifizieren, durchbohren, beschädigen oder 
zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie 
keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf. 
• Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden 
Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der 

Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich 
mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.
Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich 
der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.

Support
Weitere Informationen zum Produktsupport und zum 
Energieverbrauch sowie die EU-Konformitätserklärung finden Sie unter 
www.philips.com/support.
Teile, die normalem Verschleiß ausgesetzt sind (z. B. Scherköpfe 
und Schneideeinheiten), unterliegen nicht den Bestimmungen der 
internationalen Garantie.

Recycling
• Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/
Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt 
werden dürfen (Abb. 3). • Beachten Sie die örtlichen 
Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten 
und Akkus/Batterien.
1	 Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten 

Rücknahmestellen abgegeben werden.
2	 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur 

Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien 
können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen 
Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre 
Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die 
Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthält, ist die 
Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3	 Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden 
Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen 
werden.

4	 Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte 
Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien 
und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu 
trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung 
noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen 
Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE: 
https://www.stiftung-ear.de/; für Batterien auch Rückgabe im 
Handel möglich. Informationen über Sammel- und Recyclingquoten: 
https://www.bmu.de

Rücknahme von Altgeräten
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 400 m² für Elektro- und Elektronikgeräte sowie 
diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Diese Händler müssen:
• beim Verkauf eines neuen Elektrogeräts ein Altgerät der 
gleichen Art kostenfrei zurücknehmen (1:1-Rücknahme); 
auch bei Lieferungen nach Hause. • bis zu drei kleine 
Altgeräte (keine äußere Abmessung größer als 25 cm) 
kostenfrei im Verkaufsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe 
zurücknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.
Rücknahmepflichten gelten auch für den Versandhandel, wobei die 
Pflicht zur 1:1-Rücknahme im privaten Haushalt nur für Wärmeüberträger 
(Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte 
gilt; für die 1:1-Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen 
ITK-Geräten sowie die 0:1-Rücknahme müssen Versandhändler 
Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher 
bereitstellen.
Die Philips GmbH ist Mitglied des Rücknahmesystems “take-e-back”. Mehr 
Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher über Philips 
Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, können sie ebenso 
die Möglichkeiten des Systems nutzen.
Rückgabemöglichkeiten für Verbraucher in Österreich
Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind 
Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen 
und Öffnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt 
andernorts erworben haben, haben sie gemäß §5 EAG Anspruch auf 
eine 1:1-Rücknahme. Für Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind 
die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied 
beim Sammel- und Verwertungssystem Reclay Systems GmbH.

Entfernen des integrierten Akkus des Rasierers
Wird das Gerät entsorgt, darf der integrierte Akku nur von einer 
qualifizierten Fachkraft entfernt werden. Bevor Sie den Akku entfernen, 
stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht an einer Steckdose eingesteckt und 
der Akku vollständig entleert ist.
Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das 
Gerät mithilfe von Werkzeugen öffnen und den wiederaufladbaren 
Akku entsorgen.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das 
Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

Um ein versehentliches Kurzschließen von Batterien nach dem 
Entfernen zu vermeiden, dürfen die Batterieanschlüsse nicht mit 
Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. 

Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in 
Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie 
sie entsorgen.

1 2 3 1	 Prüfen Sie die Rückseite des Rasierers und die Haarauffangkammer auf 
Schrauben. Wenn ja, bauen Sie diese aus.

2	 Bauen Sie die hintere und/oder vordere Abdeckung des Rasierers 
mithilfe eines Schraubendrehers aus. Soweit vorhanden, bauen Sie 
weitere Schrauben und/oder Teile aus, bis Sie die Platine mit dem 
Akku sehen.

3	 Entnehmen Sie den Akku.

Français

Informations de sécurité importantes
N’utilisez le produit que pour l’usage domestique prévu. Lisez 
attentivement ces informations importantes avant d’utiliser le produit, les 
batteries ainsi que les accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. 
Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures 
graves. Les accessoires fournis peuvent varier selon les différents produits.

Avertissement
• Gardez le bloc d’alimentation, le socle de charge (s’il est 
fourni) et le système de nettoyage électrique (s’il est fourni) 
au sec (Fig. 1). • Ce rasoir est étanche (Fig. 2). Il peut être 
utilisé dans la baignoire et sous la douche, et peut être 
nettoyé sous l'eau du robinet. Pour des raisons de sécurité, 
le rasoir est uniquement conçu pour une utilisation sans 
fil. • Ne modifiez pas le bloc d’alimentation. • Cet appareil 
peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 
intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant 
d'expérience et de connaissances, à condition que ces 
enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils 
aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée 
de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers 
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance. • N’utilisez pas l’appareil 
s’il est endommagé. Remplacez les pièces endommagées 
par des pièces Philips neuves. • N’utilisez pas le bloc 
d’alimentation dans ou à proximité de prises murales qui 
contiennent un assainisseur d’air électrique, afin d’éviter 
que le bloc d’alimentation ne subisse des dommages 
irréversibles. • Débranchez le rasoir avant de le nettoyer à 
l’eau. • N'utilisez jamais une eau dont la température est 
supérieure à 80 °C pour rincer le rasoir. • Pour des raisons 
d’hygiène, l’appareil doit être utilisé par une seule personne. 
• N'utilisez jamais d'air comprimé, de tampons à récurer, de 
produits abrasifs ou de détergents agressifs pour nettoyer 
l'appareil. • Placez toujours le système de nettoyage 
sur une surface stable et horizontale pour éviter toute 
fuite de liquide. • Vérifiez toujours que le compartiment 
de la cartouche est fermé avant d’utiliser le système de 
nettoyage. • Lorsque le système de nettoyage est prêt à 
l'emploi, ne le bougez pas pour éviter toute fuite. • Lorsque 
vous rincez le rasoir, de l'eau peut s'écouler par la prise 
inférieure. Ceci est normal et n’est pas dangereux, car tous 
les composants électroniques, logés à l’intérieur du bloc 
d’alimentation du rasoir, sont protégés par une protection 
hermétique. • Utilisez exclusivement des accessoires ou 
des consommables Philips d’origine. N’utilisez que le bloc 
d’alimentation amovible HQ8505. • Utilisez, chargez et 
conservez le produit à une température comprise entre 
10  °C et 35  °C. • Tenez le produit et les piles à l’abri du 
feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil 
ou à des températures élevées. • Si le produit devient 
anormalement chaud, dégage une odeur, change de 
couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, 
cessez d’utiliser et de charger le produit et contactez Philips. 
• Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à 
micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction. • Afin 
d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des 
substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles 
ne doivent pas être ouverts, modifiés, percés, endommagés 
ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées 
ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée. 
• Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout 
contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver 
immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter 
un médecin.
Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous 
les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs 
électromagnétiques.

Assistance
Pour l'assistance produit, les détails consommation électrique et la 
déclaration de conformité aux directives de l’Union européenne, rendez-

vous sur le site www.philips.com/support.
Certaines pièces soumises à une usure normale (comme les têtes 
de rasage les blocs tondeuse) ne sont pas couvertes par la garantie 
internationale.

Recyclage
• Ce symbole signifie que les produits électriques et les 
piles ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères 
(Fig. 3). • Respectez la réglementation de votre pays 
concernant la collecte sélective des produits électriques et 
des piles.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée du rasoir
La batterie rechargeable intégrée doit être retirée exclusivement par 
un professionnel qualifié lors de la mise au rebut de l’appareil. Avant 
d’enlever la batterie, assurez-vous que l’appareil est débranché de la prise 
secteur et que la batterie est complètement vide.
Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque 
vous utilisez des outils pour ouvrir l'appareil ou retirer la batterie 
rechargeable.

Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos 
mains, le produit et les piles.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, 
ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets 
métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). 
Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes 
des piles avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en 
plastique avant de les jeter.
1	 Assurez-vous qu'il n'y ait pas de vis à l'arrière du rasoir ou dans le 

compartiment à poils. Si c'est le cas, enlevez-les.
2	 Retirez le panneau arrière et/ou avant du rasoir à l’aide d’un tournevis. 

Si nécessaire, retirez également toute vis et/ou pièce supplémentaire 
jusqu'à ce que le circuit imprimé et la pile rechargeable soient visibles.

3	 Retirez la batterie rechargeable.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil, 
son cordon et 
ses accessoires 
se recyclent

Italiano

Informazioni di sicurezza importanti
Utilizzate il prodotto solo per l'uso domestico previsto. Prima di utilizzare 
il prodotto, le batterie e gli accessori, leggere attentamente queste 
informazioni importanti e conservarle per riferimenti futuri. L'uso 
improprio può causare pericoli o lesioni gravi. Gli accessori previsti 
possono variare a seconda del prodotto.

Avvertenza
• Tenere sempre asciutti l'alimentatore, l'eventuale 
supporto/caricabatteria e il filtro (fig. 1). • Questo rasoio 
è impermeabile (fig. 2). Può essere usato in vasca o doccia 
e pulito sotto l'acqua corrente. Per ragioni di sicurezza, il 
rasoio può quindi essere utilizzato solo senza filo. • Non 
apportate modifiche all'unità di alimentazione. • Questo 
apparecchio può essere usato da bambini a partire da 8 
anni di età e da persone con capacità mentali, fisiche o 
sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte 
a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza 
o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura 
e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate 
che i bambini giochino con l'apparecchio. La manutenzione 
e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non 
in presenza di un adulto. • Non utilizzate un apparecchio 
danneggiato. Sostituite le parti danneggiate con nuove parti 
Philips. • Per evitare danni irreparabili, non usate l'unità di 
alimentazione in o vicino a prese a muro che contengono 
o hanno contenuto un deodorante elettrico per ambienti. 
• Disinserire il rasoio dalla presa di corrente prima di lavarlo 
in acqua. • Non utilizzate acqua ad una temperatura 
superiore a 60°C per sciacquare il rasoio. • Per motivi igienici, 
l'apparecchio deve essere usato da una sola persona. • Non 
usate mai aria compressa, pagliette, detergenti abrasivi 
o liquidi aggressivi per pulire l'apparecchio. • Posizionate 
sempre il sistema di pulizia su una superficie stabile e 
orizzontale per evitare la fuoriuscita di liquido. • Assicuratevi 
sempre che il vano cartucce sia chiuso prima di utilizzare il 
sistema di pulizia. • Quando il sistema di pulizia è pronto per 
l'uso, non spostatelo, per evitare la fuoriuscita del liquido 
per la pulizia. • Al lavaggio, l'acqua può sgocciolare dalla 
presa sul fondo del rasoio. Si tratta di un fenomeno del 
tutto normale e sicuro, in quanto tutte le parti elettroniche 
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sono racchiuse in un guscio sigillato, all'interno del 
rasoio. • Utilizzate solo accessori o materiali di consumo 
Philips originali. Utilizzare solo l'alimentatore amovibile 
HQ8505. • Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a 
una temperatura compresa tra 10 °C e 35 °C. • Tenete il 
prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla 
luce solare diretta o alle alte temperature. • Se il prodotto 
si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, 
cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, 
interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate 
Philips. • Non collocate i prodotti e le relative batterie in 
forni a microonde o su fornelli a induzione. • Per evitare 
che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o 
pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate 
o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in 
cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle 
batterie. • Se le batterie sono danneggiate o perdono del 
liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, 
sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate 
un medico.
Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme 
applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Assistenza
Per assistenza su tutti i prodotti, i dettagli sul consumo 
energetico e la Dichiarazione di conformità UE, visitate il sito 
www.philips.com/support.
Le parti che sono soggette a normale usura, ad esempio le testine di 
rasatura e i blocchi lame, non sono coperte dalla garanzia internazionale.

Riciclabile
• Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie 
non devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici 
(fig. 3). • Ci sono due situazioni in cui potete restituire 
gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
1	 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto 

simile al rivenditore. 
2	 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti 

con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai 
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed 
elettronici superiore ai 400 m2.

• In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta 
differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle 
batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto 
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per 
l’ambiente e la salute.

Rimozione batteria ricaricabile integrata dal rasoio
La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa solo da un tecnico 
qualificato al momento dello smaltimento dell'apparecchio. Prima di 
rimuovere la batteria, assicuratevi che l'apparecchio sia scollegato dalla 
presa di corrente e che la batteria sia completamente scarica.
Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate 
utensili per aprire l'apparecchio e quando smaltite la batteria 
ricaricabile.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto 
e le batterie siano asciutti.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la 
rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in 
contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non 
avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali 
delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima 
di smaltirle.
1	 Controllare se ci sono delle viti sul retro del rasoio o nel vano di raccolta 

peli. In caso affermativo rimuovetele.
2	 Rimuovere il riparo fronte e/o retro dal rasoio mediante cacciavite 

idoneo. Se necessario, rimuovete anche viti aggiuntive e/o eventuali 
parti fino a quando non sarà visibile la scheda a circuito stampato con 
la batteria ricaricabile.

3	 Rimuovete la batteria ricaricabile. 

Identificazione del materiale di imballaggio e 
relative istruzioni
Materiali di imballaggio in carta 
o cartone:

Materiali di imballaggio in 
plastica:

Raccolta carta* Raccolta plastica*

*Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Nederlands

Belangrijke veiligheidsinformatie
Gebruik het product alleen voor het beoogde huishoudelijke doel. Lees 
deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het product en 
de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar deze informatie om 
deze later indien nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan 
leiden tot gevaren of ernstig letsel. De meegeleverde accessoires kunnen 
per product verschillen.

Waarschuwing
• Houd de voedingseenheid, de oplaadstandaard (indien 
aanwezig) en het elektrische reinigingssysteem (indien 
aanwezig) droog. (Fig. 1) • Dit scheerapparaat is waterdicht 
(Fig. 2). Dit betekent dat het in bad of onder de douche kan 
worden gebruikt en onder de kraan kan worden gereinigd. 
Het scheerapparaat kan derhalve om veiligheidsredenen 
alleen snoerloos worden gebruikt. • Wijzig niets aan de 
voedingsunit. • Dit apparaat kan worden gebruikt door 
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig 
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat 
en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich 
mee kan brengen. Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen 
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht. • Gebruik 
nooit een beschadigd apparaat. Vervang beschadigde 
onderdelen door nieuwe Philips-onderdelen. • Gebruik de 
voedingsunit niet in of in de buurt van stopcontacten waar 
een elektrische luchtverfrisser in zit. Dit kan de voedingsunit 
onherstelbaar beschadigen. • Haal de stekker van het 
scheerapparaat uit het stopcontact voordat u het met 
water reinigt. • Gebruik nooit water met een temperatuur 
hoger dan 60 °C om het scheerapparaat schoon te spoelen. 
• Om redenen van hygiëne dient het apparaat slechts 
door één persoon te worden gebruikt. • Gebruik geen 
perslucht, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve 
vloeistoffen om het apparaat schoon te maken. • Plaats 
het reinigingssysteem altijd op een stabiele, vlakke en 
horizontale ondergrond om lekken te voorkomen. • Zorg er 
altijd voor dat het vak voor het gel-/lotionzakje is gesloten 
voordat u het reinigingssysteem gebruikt. • Verplaats het 
reinigingssysteem niet wanneer het klaar is voor gebruik, 
om lekken van reinigingsvloeistof te voorkomen. • Wanneer 
u het scheerapparaat schoonspoelt, kan er water uit de 
adapter aan de onderkant van het scheerapparaat druppen. 
Dit is normaal en niet gevaarlijk, aangezien alle elektrische 
onderdelen zich in een waterdichte voedingsunit in het 
scheerapparaat bevinden. • Gebruik alleen originele 
accessoires of verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen 
de verwijderbare voedingsunit HQ8505. • Laad het product 
op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur tussen 
10 °C en 35 °C. • Houd het product en de batterijen uit de 
buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht 
of hoge temperaturen. • Als het product erg heet wordt, 
een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als 
het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het 
product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op 
met Philips. • Plaats producten en bijbehorende batterijen 
niet in een magnetron of op een inductiekookplaat. • Om 
te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of 
gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het product en de batterij 
niet openen, aanpassen, doorboren, beschadigen of uit 
elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te 
veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit. • Als 
batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de 
huid of ogen te vermijden. Als er toch contact met de huid 
of ogen optreedt, spoel dan onmiddellijk grondig met water 
en roep medische hulp in.
Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en 
voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische 
velden.

Ondersteuning
Voor alle productondersteuning, details over stroomverbruik en de EU-
conformiteitsverklaring kunt u terecht op www.philips.com/support.
Onderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage (zoals 
scheerhoofden en knipelementen) vallen niet onder de internationale 
garantie.

Recyclen
• Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en 
batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke 

afval mogen worden weggegooid (Fig. 3). • Volg de in uw 
land geldende regels voor de gescheiden inzameling van 
elektrische producten en batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij 
van het scheerapparaat
De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door een gekwalificeerde 
professional worden verwijderd wanneer u het apparaat afdankt. Haal 
de stekker van het apparaat uit het stopcontact en zorg ervoor dat de 
oplaadbare batterij helemaal leeg is voordat u de batterij verwijdert.
Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u gereedschap 
hanteert om het apparaat te openen en wanneer u de oplaadbare 
batterij verwijdert.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn 
wanneer u de batterijen hanteert.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken 
met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), 
waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet 
in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de 
batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.
1	 Controleer of zich schroeven in de achterkant van het scheerapparaat 

of in de haarkamer bevinden. Verwijder deze als dat het geval is.
2	 Verwijder het achter- en/of voorpaneel van het scheerapparaat met 

een schroevendraaier. Verwijder indien nodig extra schroeven en/of 
onderdelen totdat u de printplaat met de oplaadbare batterij ziet.

3	 Verwijder de oplaadbare batterij.

Türkçe

Önemli güvenlik bilgileri
Ürünü yalnızca evde kullanım amacına uygun olarak kullanın. Ürünü, 
pillerini ve aksesuarlarını kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice 
okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın. Yanlış kullanım, 
tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol açabilir. Cihazla birlikte verilen 
aksesuarlar ürünlere göre farklılık gösterebilir.

Uyarı
• Besleme ünitesini, şarj standını (varsa) ve elektrikli 
temizleme sistemini (varsa) kuru tutun (Şek. 1). • Bu 
tıraş makinesi su geçirmezdir (Şek. 2). Banyo ve duşta 
kullanılmaya ve musluk altında temizlemeye uygundur. 
Güvenlikle ilgili hususlar nedeniyle tıraş makinesi sadece 
kablosuz olarak kullanılabilir. • Besleme ünitesinde değişiklik 
yapmayın. • Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve 
fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya 
bilgisi ve tecrübesi olmayan kişiler tarafından kullanımı 
sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması 
veya cihazın güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere 
sağlanması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda 
mümkündür. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik 
ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır. • Hasar görmüş cihazları kullanmayın. 
Hasar görmüş parçaları yeni Philips parçalarla değiştirin. 
• Besleme ünitesini, üniteyi telafisi mümkün olmayan 
hasarlardan korumak için elektrikli oda spreyi içeren duvar 
soketlerinde ya da bunların yakınında kullanmayın. • Suyla 
temizlemeden önce tıraş makinesinin fişini çekin. • Hiçbir 
zaman tıraş makinesini durulamak için 60°C'den sıcak 
su kullanmayın. • Hijyen nedeniyle cihazı sadece bir kişi 
kullanmalıdır. • Cihazı temizlemek için kesinlikle basınçlı 
hava, ovalama bezleri, aşındırıcı temizlik ürünleri ya da zarar 
verici sıvılar kullanmayın. • Akmasını önlemek için temizleme 
sistemini daima düz, yatay ve sabit bir zemine yerleştirin. 
• Temizleme sistemini kullanmaya başlamadan önce kartuş 
yuvasının kapalı olduğundan emin olun. • Temizleme 
sistemi kullanıma hazır olduğunda içindeki temizlik sıvısının 
dökülmesini önlemek için hareket ettirmeyin. • Tıraş 
makinesini durularken cihazın alt kısmındaki soketten su 
sızabilir. Bu durum normaldir ve tıraş makinesi içindeki tüm 
elektronik parçalar su geçirmez bir güç ünitesi içine 
yerleştirildiğinden tehlike teşkil etmez. • Yalnızca Philips 
tarafından üretilmiş aksesuar ve sarf malzemeleri kullanın. 
Yalnızca HQ8505 çıkarılabilir güç ünitesini kullanın. • Ürünü 
10 °C ila 35 °C arası sıcaklıklarda şarj edin, kullanın ve 
saklayın. • Ürün ve pilleri ateşten uzak tutun, doğrudan 
güneş ışığına veya yüksek sıcaklığa maruz bırakmayın. • Ürün 
aşırı ısınırsa veya üründen koku gelirse, renk değiştirirse ya 
da şarj işlemi her zamankinden daha uzun sürerse ürünü 
kullanmayı bırakıp Philips ile iletişime geçin. • Ürünleri ve 
pillerini mikrodalga fırına ya da endüksiyonlu pişiricilerin 
üstüne koymayın. • Pillerin ısınmasını veya zehirli ya da 
tehlikeli madde açığa çıkarmasını önlemek için ürünü 
veya pili delmeyin, sökmeyin, değişiklik yapmayın ve hasar 
görmemesini sağlayın. Pillere kısa devre, aşırı yükleme 
veya tersine yükleme yapmayın. • Hasarlı veya sızdıran 

pillerin cilde ya da göze temas etmemesine dikkat edin. Bu 
durumda, hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice 
yıkayın ve bir doktora başvurun.
Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli 
tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.

Destek
Ürünle ilgili tüm destek, güç tüketimi bilgileri ve AB Uygunluk Beyanı için 
lütfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin.
Tıraş başlıkları ve kesme üniteleri gibi aşınan parçalar uluslararası garanti 
koşulları kapsamında değildir.

Geri dönüşüm
• Bu simge, ürün ve pillerin normal ev atıklarıyla birlikte 
atılmaması gerektiğini belirtir (Şek. 3). • Ülkenizde elektrikli 
ürün ve pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin yürürlükte 
olan yönetmelikleri izleyin.

Tıraş makinesinin dâhilî şarj edilebilir pilinin çıkarılması
Cihaz atıldığında, dahili şarj edilebilir pilin yalnızca bir uzman tarafından 
çıkarılması gerekir. Pili çıkarmadan önce cihazı prizden çıkardığınızdan ve 
pilin tamamen boş olduğundan emin olun.
Cihazı açmak için araçlar kullanırken ve şarj edilebilir pili çöpe 
atarken tüm gerekli güvenlik önlemlerini alın.

Pillere dokunurken ellerinizin, ürünün ve pillerin kuru olmasına 
dikkat edin.

Çıkarıldıktan sonra pillerin kazara kısa devre yapmasını önlemek için 
pil üzerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, yüzük 
vb.) temas etmemesine çok dikkat edin. Pilleri alüminyum folyoya 
sarmayın. Atmadan önce pil terminallerini bantla kapatın veya pilleri 
bir plastik torbaya koyun.
1	 Tıraş makinesinin arka kısmında veya saç haznesinde vida olup 

olmadığına bakın. Varsa, bu vidaları çıkarın.
2	 Tıraş makinesinin arka ve/veya ön panelini bir tornavida ile sökün. 

Gerekiyorsa, şarj edilebilir pille birlikte baskı devre kartını görene kadar 
ek vidaları ve/veya parçaları da sökün.

3	 Şarj edilebilir pili çıkarın.

العربية

معلومات مهمة حول السلامة
استخدم المنتج للأغراض المنزلية المقصودة فقط. اقرأ هذه المعلومات المهمة بعناية قبل قيامك باستخدام المنتج 

والبطاريات والملحقات الخاصة به، ثم احفظها للرجوع إليها في المستقبل. يمكن أن يؤدي سوء الاستخدام إلى 
مخاطر أو إصابات خطيرة. يمكن أن تختلف الملحقات المدرجة في المنتجات المختلفة.

تحذير
• حافظ على بقاء وحدة الإمداد وحامل الشحن )إذا كان متوفرًا( ونظام التنظيف الكهربائي )إذا 
كان متوفرًا( في حالة جافة )الشكل 1(. • ماكينة الحلاقة الكهربائية هذه مضادة للماء )الشكل 

2(. وهو مناسب للاستخدام أثناء الاستحمام أو الاغتسال بالدش ويمكن تنظيفه تحت الصنبور. 
ولأسباب تتعلق بالسلامة، لا يمكن استخدام ماكينة الحلاقة الكهربائية إلا عند فصل السلك 
منها فقط. • لا تقم بتعديل وحدة الإمداد. • يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال 

من سن 8 سنوات وأكثر وبواسطة الأشخاص ذوي القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية 
المنخفضة، أو من لم يكن لديهم سابق خبرة أو معرفة، إذا ما قـُدم لهم الإشراف أو الإرشادات 

المتعلقة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وإذا فهموا مخاطره. ويجب على الأطفال عدم اللعب 
بالجهاز. ولا يجوز إجراء عمليات التنظيف وصيانة المستخدم بواسطة الأطفال إلا إذا كان تحت 
الإشراف. • لا تستخدم جهاز تالف. استبدل الأجزاء التالفة بأجزاء جديدة من Philips. • لا 

تستخدم وحدة الإمداد في أو بالقرب من مقابس الحائط التي تحتوي على معطر الجو الكهربي 
لمنع حدوث تلف غير قابل للإصلاح بوحدة الإمداد. • افصل آلة الحلاقة قبل تنظيفها بالماء. 
• لا تستخدم مطلقـًا مياهـًا درجة حرارتها أعلى من 60 درجة مئوية لشطف ماكينة الحلاقة. 

• بسبب النظافة، يجب على شخص واحد فقط استخدام الجهاز. • لا تستخدمي مطلقـًا الهواء 
المضغوط، أو وسائد التنظيف، أو العوامل المنظفة الكاشطة، أو السوائل الشديدة لتنظيف 

الجهاز.
ضع دائمـًا نظام التنظيف على سطح ثابت، ومستوٍ، وأفقي لتجنب حدوث تسريب.

• تأكد دائمـًا من أن حجرة الخراطيش مغلقة قبل استخدام نظام التنظيف.
عندما يكون نظام التنظيف جاهزًا للاستخدام، لا تحركه لتجنب تسرب سائل التنظيف.

• قد يتساقط الماء من المقبس الموجود أسفل آلة الحلاقة عند شطفها. وهذا أمر طبيعي 
وليس خطيرًا لأن كل الإلكترونيات موجودة في وحدة طاقة محكمة الغلق داخل آلة الحلاقة 
الكهربائية. • استخدم فقط ملحقات Philips الأصلية أو المواد الاستهلاكية. استخدم وحدة 
تزويد طاقة قابلة للفصل فقط HQ8505. • قم بشحن واستخدام وتخزين المنتج في درجة 

حرارة بين 10 درجة مئوية و 35 درجة مئوية. • احتفظ بالمنتج والبطاريات بعيدًا عن النار ولا 
تعرضها لأشعة الشمس المباشرة أو درجات الحرارة المرتفعة. • إذا أصبح المنتج ساخنـًا أو 

كريه الرائحة أو تغير لونه أو إذا استغرق الشحن وقتـًا أطول من المعتاد، فتوقف عن استخدام 
المنتج وشحنه واتصل بشركة Philips. • لا تضع المنتجات وبطارياتها في أفران الميكروويف 
أو على البوتجاز المسطح. • لا تفتح المنتج ولا البطارية، أو تعدّلهما، أو تثقبهما، أو تتلفهما، أو 

تفككهما لمنع تعرّض البطاريات للسخونة أو انبعاث المواد المسممة أو الخطرة منها. تجنب 
تقصير الدائرة 

الكهربائية للبطاريات، أو تبالغ في شحنها، أو تشحنها عكسيـًا. • في حالة تلف البطاريات أو 
حدوث تسرب بها، تجنب ملامستها للجلد أو العين. وإذا حدث هذا، فعليك الشطف جيدًا بالماء 

وطلب الرعاية الطبية.

)EMF( المجالات الكهرومغناطيسية
هذا الجهاز الذي تقدمه Philips يتوافق مع جميع المعايير واللوائح المعمول بها فيما يتعلق بالتعرض للمجالات 

الكهرومغناطيسية.

الدعم
.www.philips.com/support للحصول على كامل الدعم فيما يخص المنتج، يرجى زيارة

الأجزاء التي تتعرض للتآكل العادي )مثل رؤوس الحلاقة ووحدات القطع( غير مغطاة في الضمان الدولي.

إعادة التدوير
• يعني هذا الرمز أنه لا يجوز التخلص من المنتجات الكهربائية والبطاريات مع النفايات 

المنزلية العادية )الشكل 3(. • اتبع قواعد بلدك الخاصة بالتجميع المنفصل للمنتجات الكهربائية 
والبطاريات.

إزالة بطارية آلة الحلاقة المدمجة القابلة لإعادة الشحن
يجب إزالة البطارية المدمجة القابلة لإعادة الشحن من قبل أخصائي مؤهل فقط عند التخلص من الجهاز. قبل إزالة 

البطارية، تأكد من فصل الجهاز من مقبس الحائط وتأكد من أن البطارية فارغة تمامـًا.

اتخذ أي احتياطات سلامة ضرورية عند التعامل مع الأدوات اللازمة لفتح الجهاز وعند التخلص من البطارية 
القابلة لإعادة الشحن.

عند التعامل مع البطاريات، تأكد من أن يديك والمنتج والبطاريات جافة.

لتجنب تعريض البطاريات لقصر في الدارة الكهربائية بعد الإزالة، لا تدع أطراف البطاريات تتلامس مع أجسام 
معدنية )مثل العملات المعدنية، ودبابيس الشعر، والخواتم(. لا تقم بتغليف البطاريات في ورق الألومنيوم. 

ألصق أطراف البطارية بشريط لاصق أو قم بوضع البطاريات في كيس بلاستيكي قبل التخلص منها.

تحقـّـَق من عدم وجود براغٍ في الجزء الخلفي من آلة الحلاقة أو من غرفة تجميع الشعر. وفي حالة وجود 1	
براغٍ، قم بإزالتها.

قم بإزالة اللوحة الأمامية و/أو الخلفية لآلة الحلاقة باستخدام مفك البراغي. وإذا لزم الأمر، قومي أيضـًا بإزالة 2	
البراغي و/أو الأجزاء الإضافية حتى ترين لوحة الدوائر الكهربية المطبوعة المزودة بالبطارية القابلة لإعادة 

الشحن.
قم بإزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن.3	

فارسی

اطلاعات امنیتی مهم
این محصول را تنها برای هدف مشخص شده مصارف خانگی استفاده کنید. قبل از استفاده محصول، باتری ها 
و لوزام جانبی آن، این اطلاعات مهم را به دقت مطالعه کنید و آن را برای مراجعات بعدی در محلی مناسب نگه 
دراید. استفاده نابجا می تواند به خطرات یا جراحات جدی منجر شود. وسایل جانبی اارئه شده ممکن است در 

محصولات مختلف با یکدیگر متفاوت باشند.

هشدار
• منبع تغذیه، پایه شارژ )در صورت وجود( و سیستم تمیزکننده برقی )در صورت وجود( را 

خشک نگهدراید. )تصویر 1( • این دستگاه اصلاح ضد آب )تصویر 2( است. می توانید از آن در 
حمام، هنگام دوش گرفتن یا برای تمیز کردن زیر شیر آب استفاده کنید. بنابراین به دلایل 

امنیتی، می توانید از این دستگاه اصلاح بدون سیم استفاده کنید. • از ایجاد تغییرات در منبع 
تغذیه خوراددی کنید. • کودکان از سن 8 سال به بالا و افردای که دارای نقص های فیزیکی، 

حسی یا ذهنی هستند یاتجربه و دانش کافی ندراند اگر تحت نظارت فردی دیگر باشند یا 
دستوارلعمل های مربوط به استفاده از دستگاه را به روش ایمن دریافت کرده باشند و از 

خطرهای موجود مطلع باشند می توانند از دستگاه استفاده کنند. کودکان نباید با این وسیله 
بازی کنند. تمیز کردن و تعمیرات دستگاه نباید توسط کودکان بدون نظارت انجام شود. • از 
دستگاه آسیب دیده استفاده نکنید. قطعات آسیب دیده را با قطعات نوی Philips تعویض 
کنید. • منبع برق را به پریز دیورای نزنید که دارای تهویه هوای الکتریکی است یا در نزدیکی 

آن قرار ندهید، در نتیجه از آسیب وراد آمدن به منبع برق جلوگیری خواهد شد. • قبل از تمیز 
کردن ماشین اصلاح با آب، آن را از برق بکشید. • هرگز از آب داغ تر از 60 درجه برای آبکشی 

دستگاه اصلاح استفاده نکنید. • به منظور رعایت بهداشت، تنها یک نفر باید با دستگاه کار 
کند. • هرگز برای تمیز کردن این دستگاه از هوای فشرده، اسکاچ، مواد شوینده سایشی یا 

مایعات ساینده استفاده نکنید. • همیشه برای جلوگیری از نشت، سیستم تمیز کننده را روی 
یک سطح پایدار، مسطح و افقی قرار دهید. • قبل از استفاده سیستم تمیزکننده، همیشه 

بررسی کنید محفظه کارتریج بسته باشد. • زمانی که سیستم تمیز کننده برای استفاده 
آماده است، برای جلوگیری از نشت مایع آن را جابجا نکنید. • هنگام شستشوی ماشین 

اصلاح، ممکن است از سوکت واقع در قسمت پایین آن، آب چکه کند. این امر عادی است و 
خطرناک نیست، زیرا کلیه مدراهای الکترونیکی دستگاه با پوشش عایق و دزرگیری کامل در 
داخل ریش تراش قرار دراند. • تنها از لوزام جانبی یا مصرفی اصل Philips استفاده کنید. 

تنها از منبع تغذیه جداشونده HQ8505 استفاده کنید. • محصول را در دمای بین C° 10 و 
C° 35 شارژ، استفاده و نگهدرای کنید. • محصول و باتری ها را دور از مجاروت آتش نگه دراید 

و در معرض تابش مستقیم نور خورشید یا دمای بالا قرار ندهید. • اگر محصول به میزان 
غیرطبیعی داغ شود یا بوی غیرطبیعی تولید کند یا اگر مدت زمان شارژ کردن آن بیشتر از حد 

 Philips معمول شده است، استفاده و شارژ کردن محصول را متوقف کرده و با خدمات
تماس بگیرید. • محصولات و باتری ها را در میکروفر یا اجاق های القایی نگذراید. • محصول 
یا باتری را باز نکنید، تغییر ندهید، سوارخ نکنید، به آن آسیب وراد نکنید یا از هم باز نکنید تا 
باتری ها داغ نشوند یا مواد سمی یا خطرناک آازد نشوند. در باتری اتصالی ایجاد نکنید، آن 

را بیش از حد شارژ نکنید یا شارژ را معکوس نکنید. • اگر باتری ها آسیب دیده اند یا نشتی 
 با آب 

ً
دراند، از تماس آنها با پوست یا چشم خوراددی کنید. در صورت بروز این حالت، فواًر

بشویید و به پزشک مراجعه کنید.

)EMF( میدان های الکترومغناطیسی
این دستگاه Philips از همه استانددراهای قابل اجرا و قوانین مربوط به قرراگیری در معرض میدان های 

مغناطیسی تبعیت می کند.

پشتیبانی
 به www.philips.com/support مراجعه کنید.

ً
برای اطلاع از همه موراد پشتیبانی از محصول، لطفاً

قطعاتی که در معرض فرسودگی نرمال هستند )مانند سری های مخصوص اصلاح و واحدهای اصلاح(، تحت 
پوشش ضمانت نامه بین المللی نیستند.

بازیافت
• مفهوم این نماد این است که این محصول الکتریکی و باتری های آن را نباید همراه    زباله های 

معمول خانگی )تصویر 3( دفع نمایید. • قوانین کشور خود را در خصوص جمع آروی جداگانه 
محصولات الکتریکی و باتری ها رعایت کنید.

خارج کردن باتری قابل شارژ داخلی ماشین اصلاح
 باید توسط یک فرد متخصص واجد شرایط 

ً
زمانی که دستگاه دور انداخته می شود، باتری قابل شارژ داخلی صرفاً

خارج شود. قبل از بیرون آدرون باتری بررسی کنید دستگاه از پریز دیورای جدا باشد و باتری به طور کامل خالی 
باشد.

وقتی ابزراها را برای باز کردن وسیله در دست می گیرید و وقتی باتری باتری قابل شارژ را دور می اندازید، 
احتیاط های ایمنی لازم را در نظر داشته باشید.

 باید دستتان، دستگاه و باتری ها خشک باشند.
ً
وقتی از باتری استفاده می کنید، حتماً

برای اینکه بعد از بیرون آدرون باتری ها مدار کوتاه ایجاد نشود، از تماس انتهای باتری ها )پایانه ها( با اجسام 
فلزی )مثل سکه، موگیر، انگشتر( خوراددی کنید. باتری ها را در فویل آلمونیومی نپیچانید. قبل از دور انداختن، 

روی انتهای باتری ها را بپوشانید یا اینکه باتری ها را در کیسه پلاستیکی بگذراید.

بررسی کنید ببینید در پشت ماشین اصلاح یا در محفظه مو پیچی وجود دراد. اگر پیچ بود، آن را باز کنید.1	
قاب پشت و/یا جلوی ماشین اصلاح را با پیچ‌گوشتی جدا کنید. در صورت لزوم، همچنین پیچهای دیگر و/یا 2	

قسمتهایی از وسیله را باز کنید تا بورد مدار چاپی را با باتری قابل شارژ ببینید.
باتری قابل شارژ را جدا کنید.3	
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